
ಪŁವಚನ ಮಂದರಕħ ಎದರನ ಬಾಗಲನಂದಲೇ ನಸುಳಿದರು
ಗೇವಿಂದಯŀ. Ĕಣಕಲ ಕಕħಬಕħಯಾದವರೆ ದರ ತೇಚದ

ಮಂದನ ಸಲನಲŃ ಖಾಲಯಾಗದ್ದ ಒಂದ ಆಸನವನĺ ಅವಸರದಲŃ
ಆಕŁಮಿಸದರು.

ಬಸ ಏದಸರು ಇನĺ ಕಡಿಮಯಾಗರಲಲ್ಲ. ಬವರ ಹನ ಹಣೆಯ
ನಮದ ಸುತĶ ಮಣದ ಮಾಲಯಂತ ಹಳಯುತĶದ. ಉತĶರೇಯದಂದ
ಅದನĺರೆಸಲು ಮರೆತರು. ತಸು ಗಾಳಿ ಬೇಸಕೊಳńವುದನĺ ಮರೆತರು.

ಅವರೆಂದೂ ಹೇಗ ತಡವಗ ಬಂದವರೂ ಅಲ್ಲ. ಮಂದನ ಸಲನ
ಆಸನದಲŃ ಕುಳಿತವರೂ ಅಲ್ಲ.

ಗುರುಗಳ ಬಂದ ಅವರಗರಸದ ಪದĿಸನದಲŃ ಕುಳಿತ
‘ಪŁರಂಭವಗಲ’ ಎಂದ ಕೈಸನĺಯಿಂದಲ ಸೂಚಸುವ ಮೊದಲೇ
ಗೇವಿಂದಯŀ ಮತĶವರ ಓರಗಯ ವೃದĹ ಹರಯರೆಲ್ಲ ಪದĿಸನದ ಸುತĶ
ನಲದ ಮೇಲ ಭದŁವಗ ಕುಳಿತ, ತಸು ಲೇಕಭರಾಮ ನಡೆಸ ಇನĺೇನ
ಗುರುಗಳ ಹರಮಟıಲೇರ ಬರುತĶದĸರೆ ಎಂದನĺಸುವಷıರಲŃ ದಡಬಡ
ಎದĸ ಅಲŃೇ ಬಗĩ ನಲಮಟı ನಮಸħರಸ ಗುರುಗಳ ಆಸನ ಸŅೇಕರವದ
ಮೇಲಯ ನಧಾನವಗ ಕುಳಿತ ಪŁವಚನವನĺಲಸುತĶದ್ದರು.... ಇಂದ?

ಎಂದೂ ಹೇಗಾಗರಲೇ ಇಲ್ಲ... ಅರೆĔಣ ತಡವಗ ಬಂದದಕħ ಇದ
ಪŁಯಶĬತĶವೇ...

ವಿಳಂಬವಗದ... ಗುರುಗಳ ಕುಳಿತಾಗಲೇ ಇನĺ ಸಮĿಖ ಮಖ
ತೇರಸುವುದ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ... ಅದೂ ಎಂದೂ ತೇರ ಬರದ, ಪŁವಚನ
ಮಂದರದಲŃ ಅವರು ಕಣದ, ಇಂದ ಮಾತŁ ಕಂಡ – ವಿಪರೇತ ದೃಶŀ.
ಮನಸ್ಸನĺಲ್ಲ ಆಕŁಮಿಸರುವಗ ಮನಸ್ಸಲ್ಲ ರಾಡಿಯಾಗರುವಗ ತಡವಗ
ಬಂದ ಪಪಕħ ಶಾಪವಂಬಂತ ಕಂಡ ದೃಶŀ ಎದಯನĺ ಕೊರೆಯುತĶರುವಗ...

ಹಾಗಂದ, ಎಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದ ಆರಾಮವಗ ಕುಳಿತಕೊಳńತĶದ್ದ
ಕುಚāಯನĺ ಆಶŁಯಿಸದ ಗೇವಿಂದಯŀ, ಇಂದೇಗ ಉಪಯವಿಲ್ಲದ ಇಂಥ
ಖಾಲ ಕುಚāಯಂದರಲŃ ಸರಗ ಮೇಲ ನಡೆಯುವವನಂತ ಕುಳಿತ
ಚಡಪಡಿಸುತĶದĸರೆ. ಅತĶತĶ ನೇಡುವುದಕħ ಮನಸ್ಸಗಲಲ್ಲ. ಎಲŃದರೂ
ಗುರುಗಳ ಕಂಡು.... ‘ಅಲŀಕ .... ಬನĺ ಇತĶ’ ಎಂದ ಎಂದನ
ಮಮತಯಿಂದ ಕಣ್ಸನĺಯಿಂದಲೇ ಕರೆದರೆ? ಏಳವುದಕħೇ ಶಕĶ
ಇಲ್ಲವಗದಯಲ್ಲ...

ಬದಯ ಆಸನದಲŃಯೇ ಕುಳಿತದ್ದ –  ಪುಟı ಮಗುವಗದ್ದಂದನಂದಲೂ
ಅವರು ಕಂಡ ನನĺ ಅಸĶತŅದ ಅರವೂ ಒಳಗ ಬಂದĔಣ ಆಗಲಲ್ಲವಲ್ಲ
ಗೇವಿಂದಯŀನಗ....

ಹಾಂ.... ಕರಣವಿದ. ಎಂದೂ ಹೇಗಲ್ಲ ಪŁವಚನಕħ ಬಾರದವ ನನ,
ಇಂದ ಬಂದದĸ ಅವರಗ ಅನರೇಕ್ಷಿತವ. ಮಂದ ನಡೆಯಲರುವ ನನĺ
ಪರಚತರ ನೃತŀಕħಗ ಮಂದನ ಸಲೇ ಸಗಲಂದ ಬಂದ ನನ ಕುಳಿತದĸ
ನನಗ ಹರಯರಾಗರುವ ಗೇವಿಂದಯŀನ ಇಂದನ ದಗುಡಕħ
ಸಕ್ಷಿಯಾಗುವಂತಾಯಿತಲ್ಲ... ನನĺನĺ ಪŁೇತಯಿಂದ ಸದ ಕಣವ ನನ,
ತಂಬ ಪೂಜŀ ಭಾವನಯಿಂದ ಗೌರವಿಸುತĶರುವ ಈ ಹರಯರಗ ನನĺ ಸĻಂದನ
ಅಗತŀವಗುತĶರುವುದೂ ಒಂದ ಯೇಗಾಯೇಗವ. ಎದĸ ಹರಡಲು
ಅಣಯಾಗುತĶರುವವರಗ ಅನಥ ರĔಕನಂತ ಬಲಬದಯಲŃದ್ದ ನನĺ ಅರವಿಗ
ಕುಳಿತವರೆ ನನĺ ಎಡಗೈಯನĺ ಬಲವಗ ಹಡಿದ ಪಸುದನಯಲŃ ಏನೇನೇ
ಬಡಬಡಿಸ ತಡಗದರು, ಹಾವು ಕಡಿದವರಂತ.

‘ಮಾರಾಯ ಮಾರಾಯ. ತಡವಗ ಬಂದದ್ದಕħ ತಕħ ಪŁಯಶĬತĶ....
ಸಕು... ಸಕು... ಈ ಜನĿಕħ ಸಕು...’. ತಲಬುಡವಿಲ್ಲದ ಆಕŁಂದನ.

‘ನೇಡು ನೇಡು.... ಅಣĵಯŀ (ನನĺನĺವರು ಕರೆಯುವುದ ಹಾಗ) ನನĺ
ಎಡಬದ... ಎಡಕħ....’

ಏನಪĻ ಗಂಡಾಂತರ.... ಗಟıಯಾಗ ಕೇಳವ ಹಾಗಲ್ಲ... ಆಗಲೇ ವೇದಕಯ
ಮೇಲ ವŀಸಪೇಠದದರು ಕುಳಿತವರ ಗಂಭೇರ ಸŅರದಲŃ ಪŁವಚನದ ರಸ
Ĕಣಗಳ ಕವು ಪಡೆಯತĶದ್ದವು.

ಮನ ಪರಾಶರರು ನವ ಹತĶದĸರೆ. ನವ ನಡೆಸುತĶದ್ದ ನರಯನĺ
ಎವಯಿಕħದ ದಟıಸುತĶದĸರೆ... ಒಂದ ಮಹಾ ಸಂಕಲĻಕħ ಸದĹರಾಗುತĶದĸರೆ.
‘ಸಂಗಮಂ ಮಮ ಕಲŀಣ ಕುರುಪĻ– ಏಕ ಈ ನಚುಗ  ಬಾ ಬಾರೆ ಬಳಿಗ

ಬಾಲಕ’ ಎಂದಲ್ಲ ಅನನಯದಂದ ಕೇಳಿಕೊಳńತĶದĸರೆ.
ಇಂಥದ್ದರಲŃ ಬಸಯುಸರನ ಗೇವಿಂದಯŀನ ಅಳಲನĺ ಹೇಗ

ಕೇಳಿಸಕೊಳńವುದ.... ಕೇಳವಂತಲ್ಲ ಕೇಳದರುವಂತಲ್ಲ. ಮತĶ ಮತĶ ಕುಳಿತ
ಆಸನದಲŃ ನನĺ ಬಳಿ ಸರಯುತĶ ನನĺ ಎಡಕವಿಗ ತನĺ ಕಂಪಸುತĶರುವ ತಟ
ತಾಗಸ ಪಸುಗುಟıತĶ ಹೇಳತಡಗದರು ‘..... ಸಕು.... ಸಕು.... ಯಾವ
ಜನĿದ  ಪಪವ....’

ಪŁವಚನದ ರಮŀತಯ ಸಳತಕħ ಎಲ್ಲರೂ ಒಳಗಾಗರುವುದರಂದ ಮತĶ
ಧŅನವಧāಕ ಅಬĽರವೂ ಹರಡಿರುವುದರಂದ ಈ ಪಸು ಪಸು ಯಾರನĺ
ಕಣಕರಲಲ್ಲ. ಅವರವರ ಪಡಿಗ ನಮĿ  ಆಚೇಚನವರೆಲ್ಲ ಪŁವಚನದಲŃ
ತಲŃೇನರಾಗರುವಗ ಗೇವಿಂದಯŀನಗ ಮಾತ ಮಂದವರಸಲು
ಸುಲಭವಗ ಸಧŀವಯಿತ.

‘ಇಗ.... ಇಗ... ನೇಡಿದಯಾ... ನನĺ ಎಡಗಡೆ.... ಎಡಕħ....’
ನನ ಕುಳಿತಲŃಂದಲೇ ಕಣĵ ಹರಳಿಸುವುದ ಅನವಯāವಯಿತ.

ಕಷıಪಟı ಸಧŀವೂ ಆಯಿತ.
ವಿಶೇಷವೇನ ಇರಲಲ್ಲ. ನನ ಒಳಗ ಬಂದಗಲೇ ಕಂಡಿದĸ... ನನ

ಆಯħ ಮಾಡಿದ ಆಸನದ ಎಡಕħ ಒಂದ ಆಸನ ಬಟı ಅದೇ ಈಗ
ಗೇವಿಂದಯŀ ಕುಳಿತ ಆಸನದ ಎಡಗಡೆಯ ಎರಡು ಆಸನಗಳಲŃ ಆ ಇಬĽರು
ವಿದೇಶೇಯ – ಯುವಕ ಯುವತ ಕುಳಿತದ್ದರು. ಈ ದನಗಳಲŃ
ಸಮಾನŀವದ ನೇಟ... ನಮĿರ ಜಾತŁ ಸಡಗರದಲŃ ಯಾವŀವುದೇ
ಪರದೇಶಗಳ ಬಳಿಯ ಪŁವಸಗರು  ಬರುವುದ, ಅಚĬರಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನĺ
ಗಮನಸುವುದ. ಫೇಟೊ ತಗಯುವುದ ಎಲ್ಲ  ಮಹಾ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ
ದೃಶŀವಗತĶ. ಹಾಗಾಗಯೇ ಏನೇ ಅಥವ ನನĺ ಸŅಭಾವಕħನ
ಗುಣವಗಯೇ ಏನೇ ಕುಳಿತ ಅವರನĺ ಗಮನಸದ ನನĺ ಪಡಿಗ ಬಂದ
ಕುಳಿತದĸ.

ಆದರೆ.... ನನĺ ನಂತರ ತಡವಗ ಅವಸರ ಅವಸರದಲŃ ಒಳನಗĩದ
ಗೇವಿಂದಯŀ ಕಂಡ ದೃಶŀ ಅವರ ಮಟıಗಂತೂ ಖಂಡಿತಾ
ಅವಗಣಸುವಂತಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ವಿಳಂಬವದ ಆತಂಕ. ಗುರುಗಳ ಬಂದಗದ.
ಪŁವಚನದ ಪŁರಂಭಕħ ಸೂಚಸಯಾಗದ.... ಪŁಥāನ ಶŃೇಕ
ಪŁರಂಭವಗದ.... ಸರ.... ಇನĺ ಮಂದಡಿ ಸರಯಲ್ಲ... ಕಂಡ ಖಾಲ
ಕುಚāಯೇ ಗತ ಎಂದ ದಪುಗಾಲು ಹಾಕುವಷıರಲŃ ಅವರ ಕಣĵಗ ಬದ್ದ
ಅಚಾತಯā ನಡೆದ ಹೇಗತĶ.

ಆ ಗಾಬರಯಲŃೇ ನನĺ ರĔಣೆ ಪಡೆದ ಗೇಗರೆಯುತĶ ‘ಮಾರಾಯ...
ಬಲಬದ.... ಬಲ, ಅಲ್ಲ, ಎಡ ಎಡ....’ ಎಂಬ ಪಲ್ಲವಿ ಪŁರಂಭಸದ್ದರಂದ
ಕಣĵ ಹರಳಿಸ ಕಂಡವನ....  ‘ಗೇವಿಂದಜĮ (ಬಾಲŀದಂದಲೂ ಅಜĮ ಎಂದೇ
ಕರೆಯುತĶದĸ).... ಇದರಲŃ ವಿಶೇಷವೇನಲ್ಲ. ತಂಬ ಜನ ವಿದೇಶೇ
ಪŁವಸಗರು ಆಗಾಗĩ ಬರುತĶದĸರಲŃ.... ನೇವೂ ಕಂಡಿದĸೇರ’ ಎಂದ
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲು ಪŁಯತĺಸದ.

ಉಹುಂ. ನನĺ  ಸಂತŅನಕħ ಕವಿಗಡದ ಒಂದೇ ಶŁತಯಲŃ
ಗೇವಿಂದಯŀ ಅಳಲನĺ  ತೇಡಿಕೊಳńತĶಲೇ ಇದ್ದರು.

‘ಯಾವ ಕಮāಕħ ನನ ತಡವಗ ಬಂದನೇ. ಅದೂ ಇಲŃ?. ಈ
ಪುಣŀಸķಳದಲŃ! ಗುರುಗಳೇನದರೂ ಕಂಡಿದ್ದರೆ! ನನĺ ಕಣĵಗೇ ಬೇಳಬೇಕ...’

ಇಷıನĺಲ್ಲ ಪಸುಗುಟıವಗ ನಡೆದದĸೇನಂದ ಕೇಳದದ್ದರೆ ಹೇಗ? ಕಣ್‌
ಸನĺಯಲŃೇ ಏನಂದ ಕೇಳಿದ.

ವಂತ ಕಟıಕೊಳńಲಗದವರಂತ ಮೊದಲೇ ಹೇಳವ ಆತರದಲŃದ್ದ
ಗೇವಿಂದಯŀ ರಥವನĺಳಯುವಂತ ನನĺನಳದ ಸಡಿಮದĸ ಸಡಿದಂತ
ಗುಡುಗದರು.

‘ಯಾವ ಜನĿದ ಪಪವೇ.. ನನĺ ಕಣĵಗಳೇ ಕಣಬೇಕ.. ಒಳಗ
ಕಲರಸದĸೇನಷı. ಕಣĵಗ ಬತĶ ಮಾರಾಯಾ.. ನನĺ ಎಡಕħ.. ಎಡಕħ
ಕುಳಿತವರು.. ಒಬĽರಗಬĽರು ‘ಕಸ್‌.... ಕಸ್‌’ ಕೊಡುತĶದ್ದರು ಮಾರಾಯ.’

ತಮĿ ಯಾವ ಮಾತಗಳಲŃಯೂ ಆಂಗŃ ಪದ ಬಳಸದ ಗೇವಿಂದಜĮ
ಮತĶ ಮತĶ ‘ಕಸ್‌ ಕಸ್‌’ ಎಂದ ಉಸರು ಬಡದ ಹೇಳಿದವರೆ ನನĺ ಯಾವ
ಪŁತಕŁಯಗೂ ಕಯದ ಯಾವುದೇ ಲೇಕಕħ ಅಂತದāನವಗುವಂತ
ರಭಸದಂದ ಹರನಡೆದರು.
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